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 পিব বাইেবল পিরিচিত ও পযােলাচনা
িবভাগ/অধায়ঃ িতীয় অধায় - পাুিলিপ, ামাণতা ও অাতা

রচিয়তা/সলকঃ ড. খাকার আুাহ জাহাীর (রহ.)

২. ১২. ৪. মূল িহ বা আরামীয় থেক িক অনুবাদ?

এভােব আমরা দখিছ য, ঈসা মাসীেহর ইিলটা িনঃসেেহ িহ-আরামাইক ভাষায় রিচত ও চািরত িছল।

তাহেল নতুন িনয়েমর ইিলেলা িক হেয় গল িকভােব? এখােন দুেটা সাবনা িবদমান: অনুবাদ অথবা

জািলয়ািত।

থম সাবনা অনুবাদ। চিলত ইিলেলা কােনাটাই কৃত ইিল নয়। সেবা বলা যায় য, এেলা ইিল

বেল কিথত িকছু িহ বা আরামীয় কথার িক অনুবাদ। Where is God’s True Church Today বইেয়র

লখক Brian Knowles ‘যী কা ভাষায় কথা বলেতন: আরামাইক না িহ (Which Language Did Jesus

Speak – Aramaic or Hebrew) িশেরানােম লেখেছন:

“the way the Synoptic Gospels came into being consider the following series of steps in

textual development: A written Hebrew original ‘Life of Jesus’, A literal Greek translation

of the above, A Greek anthological translation, The first Greek reconstruction, Luke, Mark,

Matthew.”

‘‘থম িতন ইিল অি লাভ কেরেছ িনের িয়ায় কেয়কটা ধােপর িলিখত ভােষর িববতেনর মাধেম: (ক)

িহ ভাষায় রিচত মূল  ‘যীর জীবন’, (খ) উপেরর পুেকর আিরক িক অনুবাদ, (গ) িক ভাষায়

সংকলনমূলক অনুবাদ, (৪) থম িক পুনিলখন, (৫) লূক, (৬) মাক এবং (৭) মিথ।’’[1]

উইিকিপিডয়ার ‘যীর ভাষা’ (Language of Jesus) বে বলা হেয়েছ:

A very small minority believe that most or all of the New Testament was originally

written in Aramaic. However, such theories are rejected by mainstream Biblical

scholarship. Traditionally parts of the Church of the East (Nestorian church) have also

claimed originality for the Aramaic New Testament, though this is considered by scholars

to be a translation from Greek. Instead, the consensus among mainstream academia is

that although it is possible that there may be Aramaic source materials that underpin

some portions of the New Testament, the New Testament was compiled and redacted in

the Greek language. Scholars are also in agreement that there did exist at one time an

early Aramaic/Hebrew version of a Jewish-Christian gospel, although its relation to the

Greek gospels is not completely clear due to a lack of sources.

‘‘অত অ সংখক মানুষ িবাস কেরন য, অিধকাংশ অথবা পুেরা নতুন িনয়ম মূলত আরামাইক ভাষায় লখা

হেয়িছল। মূলধারার বাইেবল গেবষকরা এ মত তাখান কেরেছন। ঐিতহগতভােব পূবালীয় চােচর একটা
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অংশ নিরয়ান চাচও আরামাইক নতুন িনয়মেকই মূল বেল দািব করত। তেব গেবষকরা মেন কেরন য, এটাও

মূল িক নতুন িনয়েমর অনুবাদ মা। এর িবপরীেত মূলধারার গেবষকরা একমত য, নতুন িনয়েমর

সংকলেনর  িপছেন হয়ত আরামাইক ভাষার উৎস ও সূ িবদমান িছল, তেব নতুন িনয়ম মূলতই িক ভাষায়

সংকিলত ও সািদত। গেবষকরা একমত য, ইিদ থেক িান হওয়া ‘িহ-িানেদর’ মেধ এক সময় ধুই

একটা আরামাইক/ িহ ভাষার ইিল িবদমান িছল। তেব তেথর অভােব িক ইিেলর সােথ স িহ

ইিেলর সেকর িবষয়টা  নয়।’’

এভােব আমরা দখিছ য, িবিভ লখেকর মতানুসাের ইিল বেল পিরিচত এ পুকেলা মূল ইিল নয়।

সেবা িবেবচনায় এেলা অনুবাদ এবং অেনক ধােপর অনুবাদ। মূেলর অনুবােদর অনুবােদর অনুবাদ এবং আেরা

অেনক িবষয় সংেযাজন। এখন  হল: এপ অনুবাদেক ঐশী  বেল গণ করা যায় িকনা? এ িবষেয় িসা

িনেত পাঠকেক িনের িবষয়েলা অনুধাবন করেত অনুেরাধ করিছ:

ফুটেনাট

[1] Which Language Did Jesus Speak – Aramaic or Hebrew? (http://www.

godward.org/hebrew%20roots/did%20jesus% 20speak%20hebrew. htm); What Language Did

Jesus Speak? Why Does It Matter? (http://www.patheos.com/

blogs/markdroberts/series/what-language-did-jesus-speak-why-does-it-matter/)

 Source — https://www.hadithbd.com/books/link/?id=13901

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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